4 Bacrouwdnka, I1. Tasmuina meymipywacii Kanapara Kpamiser : ga 115-ronmsst 3 mHs
HapakoHHs / [TaTpo Bactousnka // Ponnae cinosa. —2011. — N 3. — C. 5-9.
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The article explores the dramaturgical experiment as an integral factor in the historical
development of Belarusian drama,; it traces the experimental reinterpretation of European theatrical
tradition by authors of plays of various genres and analyzes the close connection between the
dramatic canon and the unique concept of Belarusian drama.
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MSAHYUKI POCTY I HEJACKJIAAY 'OMEJIBIIYbIHBI

VY apThIkysne aHami3ylooula MSHYIIKI ca 3HAau4’9HHEM pOCTYy 1 IeJacKiagy y raBOpKax
I'omenburusinbl. [IpaanasnizaBaHbl MaTAPBIT CBEIYBINb, IITO TaKis MSHYMIKI CKIAaJarolb 3HAYHEI
TUTACT JIEKCIKI ¥ raBopkax. BrulydaHbl TOMATHIYHBIA TPYIBI Ca 3HAYIHHEM MAJIbl 1 BSUTIKI, XyIBI 1
MIOYHBI, @ ¥ MEXaX TITHIX TPYI MaIaella iX A3Tai3ambls.

Hapomnas moBa 3’siymisutacst 1 3’syiisieniiia acCHOYHA KpbIHINAH y30arausHHs Oemapyckait
mitapatypHail MoBbl. flHa, ma cnoBax f. Kapckara, sie kopanb 1 acHoBa. Tamy Tp30a ankasHa i
cyp’é3Ha aJHOoCILIA Ja KbIBBIX CKapOay HapoHall MOBBI, y ThIM JIIKY 1 Jja BYJIUHBIX MSHYIIAK,
aryJbHBIX Ha3Bay wieHay csiM’i, pofy. SIHbI YKbIBaroma ¥ naycsa3éHHBIM JKBILI BICKOYIIAY, ajle He
Malollb FOpbIIbIYHANA CUIBL. Y aHTpamaHiMil CJIOBa MSHYIIKA YXKbIBaelllla Nla 3HaY3HHI “HeadilbpliiHae
HallMeHHE yYanaBeka, JajJ3¢Hae Ma sro 3HEMHIX IIi VHYTpaHHbIX acalOliBacIlsx, MaBOJ3iHAX,
Xapakarapbl 3aHsATKay, macaaze, mpo3Bimysl 1 1HOL” [1, ¢. 117-118]. ¥ Takix XapaKTapbICTHIUYHBIX
HaliMEHHSIX 1HIBIBIJ IIPaICTaYIeHbI ITpa3 “‘acaliByro MPbIMETY”, sikas Kifaella ¥ BOUbl 1 BbUIy4ae siro
3 mppary nagooHeix. M. B. TNorane micay: “l kapkue cama 3a csibe MsHyIIKa Ha Yc€ cBaé BapoHiHA
ropia, i CKaka sICHa, aJIKyJb BbLIelena nrymka. Cka3zaHae TpamHa, yc€ poyHa, IITO HamicaHae, He
BbIpyOuTiBaelia cskepail < ...>. | HaMa yaro AajgaBailb Y>KO MOTBIM, sIK1 ¥ 11510€ HOC 111 TYObl — a/JIHOM
pbicaii abMassiBaHbI ThI 3 HOT Jia rajaBbl” [2, ¢. 141]. TaMmy aHaii3 ceMaHTBIKI 1 CTPYKTYPbI MSHYIIIAK —
miKaBas 1 IpDKKas Tpala, IITO TpbI3HACIa MHOTIMI aHTparnaHiMicTami. En nmae 3HAYHYIO
iH(apMaIpIto, IWTO Ysyise IiKaBaclb Ul TiCTOpbIKay, 3THorpaday, caupiénaray, miHreicray. Tamy
Tp30a aaxas3Ha 1 cyp’€3Ha aHOCIIIIIA /1a )KbIBBIX cKapOay Oerapyckail MOBBL, Y ThIM JIKY 1 /1a BYJTIUHBIX
MsHYIIaK. SIHbI Y KpIBaroLIa ¥ maycsa3EHHBIM JKBIII BACKOYIIAY, aje He MaloLb IOpPBIAbIYHAN CLITbI.

JlexciuHbl CKJaa HApOAHBIX MSHYIIAK HaJ3Bbluail OaraTel 1 pa3HacTaiiHbl. [laxomxaHHe
OonplIacili MSHYIIaK MaTbiBaBaHae. Jlaciemublki Ha3bIBAIOLb HACTYIHBIS ACHOYHBIS HPBIYBIHBI
V3HIKHEHHsI MSIHYIIaK: HEJAaCTaTKOBYIO KOJIbKAacllb a(ilblifHBIX aca0OBbIX Ha3Bay y MmapayHaHHI 3
natpa0ami kamyHikanTay: “Hi agHa moBa (1 Genapyckast He CKJIa/lae BBIKJIIOUIHHS) HE Mae ¥ cBaiM
3BapoIle CTOJbKI acaboBbIX IMEH, Kab 1M1 MOXHa ObLIO O€3 mayTapIHHS Ha3Ballb YCiX WieHay Taro
Il iHIIara rpamajckara KajuekTelBy” [3, c. 54], IMKHEHHe Ja JakyafHail nepcaHigikaipl mIyHal
acoObl, BBI3SUICHHE sie TIa SIKOM-HEeOy/3b MPBIKMEIIE 3 TIYHAra KaJeKThIBY, acsapouiss [4, c. 118].
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AcabmiBacup ByJTiUHAMl MSHYIIKI 3akiiodaenia Yy ThIM, IITO sHA YKa3Bae TOJbKI
Ha aJHaro 4YajaBeKa, Ha YJacCIiBbIA sSMY CHEIbIQIYHBISI PHICHI, HE TOJIBKI Ha3blBae acoly, aie
1 TpamHa XapakTapbIzye sie. Y TIThIM 1 3aKI04aelia XKbIIIA3/10JIbHACIb MSHYIIAK, 1HAKII SHbI HE
MIPBDKBLTICS O Y Hapoz3e.

baratbl (axkTblYHBI MaTIPBIUT Aa3Bajisie BbUTYYBIb JICKCIKA-TIMATBHIYHYIO TPYIY BSICKOBBIX
MSIHYIIIAK, [ITO XapaKTapbI3yIolh aco0y MaBojje sie pocTy 1 Ierackiany. Tak ca 3HauUdHHEM TOJbKI
Majibl “HA3HAYHBI T1a BENYBIHI, Mamepax; HeBsuIiki” [5, ¢. 97] y raBopkax ['oMenbHrdbiHBI Hami
3adhikcaBaHbl HACTYIHBIS HaiiMeHHi: Ap3x (B. bapumuoyka Pau.), A6pybak (B. KaBanéyka Xio6.),
Bapagik (8. Konki Ilerp.), banbuia (B. Jlamamina I'om.), Bpbliék (B. 3Baner Par.), Bybauka
(B. Uixiniusl Par.), Byouaik (8. Auipki [letp.), Byabka (B. Y6opki Jloeyck.), Bom (B. Pagzeesa b.-Ka.),
Byseun (B. 360pay Par.), Byc (B. Pymuas Lensmoyckas ['om.), ['ap6y3ka (B. Pagyma XXino6.), Iaypomn
(B. Jlenina {oGp.), 'nomik (r. 'omens), I'y3ik (B. HoBbist Mapkasiusl JK1106.), I'ypok (B. Auipki
[erp.), I'yes (B. Kpyrasen [o6p.), A3smok (B. Jlyusn Par.), 2Kyk (B. Mapkasiusl ['om.), Kamapan
(. Banayck Enbck., 1. 1. Lepaxoyka Jlo6p.), Kapanmm (B. Hlapminayka ['om.), KapamaT (B. 3anarst
Por Berk.), Kapany3 (8. Kypranune Par.), Kaneiika (B. Xiipubibl JKbiTK.), Kapaik (B. Kypranne
Par.), Kapy3asl (B. [Isapubia b.-Kamr.), Kena (B. Maiickae JKi106.), Knon (B. Xansu Bertk.), Kiynka
(. Hacasiubl Kanink.), Knonka (8. Ukanasa ['om.), Knot (B. Yoopki Jloeyck.), Kopu (B. Hlapminayka
I'om.), Koy6ik (B. Yamormruasiusl Iletp.), Ky3wabka (Kasyabka) (B. Komphna Xeitk.), Kysmik
(B. AGpamayka Jloeyck), Kypanarka (. Kamintaps b.-Kam.), Kynsi (B. Ctapsis Ligpamikasiust 'om.),
Maugbimn (B. Panymma XKio6.), Maty3ok (Marty3ka) (. Jlinusiki Ceeti1.), Metp (B. HoBbist MapkaBiubr
XK1106.), Metpsik ( B. Mimyps! [lerp.), Mizapusi (B. [mymsmia XKio6.), Mikpoe6 (8. Llixiniusr Par.),
Moiika (B. Moxay Jloeyck., B. Manemay XsiTk.), Mypamka (B. Kapmayka Jloeyck.), Myxa
(B. 3anecce Axil., B. Xanpu Berk.), Mpimka (. Masik T'om.), Ilingsik (B. bepnax Cser:n.), Ilinka
(r. m. Lepaxoyka HoOp.), Iyncik (B. Konkasiusr Ilerp.), bk (B. Ky3pminiuer [o0p.), Iarak
(B. Mimypsr Iletp.), Cemauxka (1. Kamiamaph b.-Kamt.), Cyeqik (8. Byriel Par.), Uyns (8. Bsutiki Mox
b.-Kam.), Usipsik (B. YOopki Jloeyck.), lllanka-Canari (B. byna-Jlromayckas b.-Kamr.), kasik
(B. Kapmayka Jloeyck.), llnak (r. n. Llepaxoyka J{o0p.), LInypok (B. HoBbis L{spamikaBidust ['om.),
Inonka (B. Pyausa Lensmoyckas I'om.), HnmynT (B. Ky3pminiust J{o0p.).

Y HekaTopbIX raBopkax ['OMenbIIYbIHBI OOJBIIACIL TaKiX MSHYIIAK HACYLb JaJaTKOBYIO
iHpapManpito ad se HOCHOITY mMaBoaJie pa3HACTAWHBIX MpbhIMET. Tak, juisi aba3Ha4dHHS 1
nayHaBaTara 4JajaBeKka Y KbIBalolllla HACTYHHbIS JeKciuHbld an3iHki: barow (r. m. Llepaxoyka
Ho06p.), bomba (B. Pari T'om.), Bouman (8. Cayxo3nas b.-Kam.), Byaauka (B. Jlenina J{o6p.),
Bynabka (B. Maninayka Jloeyck.), 'apdy3a (B. Kaxymki Xoitn.), Tmaasim (Iaageimka)
(B. Maiickae XK1n00.), I'néx (8. Byrasl Par.), lexka (B. Camypaaus! XKoiTk.), Kagka (B. IlipaBiusl
XKio6.), Kanadok (B. Maiickae Xio6.), Kanoaka (B. Yamommasiuel Ilerp.), Kamok
(B. AzepmrubiHa Pru..), Kapobauka (r. m. Ilepaxoyka [oOp.), Kawanm (B. Cranpkay Par.),
Kay6acka (B. Byrnel Par.), Kamromka (B. I'mymibiia XKno6.), Kiynka (8. LlepaGeeyka Pau), Mex
(Msimox) (B. HoBbist Mapkasiubl JKi106.), IlammaBok (B. Pyaus Iensmoyckas ['om.), [eabMeHnb
(B. Aco6ina b.-Kamr., r. Massip), Ilonusik (B. Xansu Betk.), Ily3sip (B. Ilipki bpar.), IIbimka
(r. . Lepaxoyka JoOp.), Pyuaiika (B. Miyps! Ilerp.), Ctyna (Ctymka) (r. m. Kacirokoyka,
B. Pynus Lensmoyckas 'om.), Toncik (B. 3axonsl Pau.), Topbéa (B. IlepaBanoka Pa3u.), Tyuka
(. apminayka ['om.).

Jns aba3HausHHA Majiora 1 Xyjora dajaBeka HaMi 3a(iKcaBaHbl HACTYMHBIS MSHYIIKI:
I'imopa (B. Parinp b.-Kami.), [3wiimoBauka (B. Kapmnayka Jloeyck.), Adyaka (B. Crapaxoyiibl
Keitk.), A3sauen (B. Konxki Ilerp.), AKapaauka (8. 3anatsl Por Betk.), Kapanmam (B. Ilip3Biub
XKno6.), Kiék (8. Byraer Par.), Kypka (B. Maiickae XKno0.), Jlyera (B. AcapaBiusl bpar.),
Cmapuok (B. Pari T'om.), Cyxapa3opsl (r. m. Kacmrokoyka), Yaxjaik (B. byinapiusl Jlenpu.,
B. Kapnayka Jloeyck.), llInypox (B. [ToGanasa Par.), llIsidanepa (B. KyspMminiust J106p.).

Hexartopplst MSIHYIIKI ca 3HaY9HHEM MaJlbl HAaObLI § raBOpKax JaJlaTKOBBIS alEeHHI:

—Manaznel 1 3 YbIpBOHBIM TBapam: Bapamik (B. Maner Manemay XoiTk.), Kapach
(8. Yopnae Pru.),

— MaJbl 1 manaxiuisel: Bepa0eii (B. Pynus Lemstmoyckas 'om.),

36



— mausl 135161 [lepan (B. Maiickae XKio0),

— Massl 1 npeiroxsl: Kapanék (8. Pagyma XKio0),

— mantbl 1 Bycatbl: Kot (B. Amipki [Tetp.), Ha0ypamka (B. Kypranse Par., B. Hicimkasiubr Yau.).

TomarbluHas Tpyma JIEKCIYHBIX a3iHAaK ca 3HAUPHHEM BsUTIKI “3HAYHBI Ia BENIYBIHI 1
mamepax [6, c¢. 600]” y ceMaHTBIYHBIX aJHOCIHax Oaratas 1 pa3HacTaiiHas. Y TaBOpKax
['oMenbIIYbIHEI HaMi BBISYJIEHBI HACTYITHBIS JIEKCEMBI Ca 3HAUPHHEM BsUTiKi: ArjiodJs (B. Jlanamina
I'om.), Bycea (1. Mask ['om.), Bpoiisep (B. ITipagiusr K106.), Barop (B. ['ipoy Pau.), ByasiiibHa
(B. [apminayka T'om.), Bapsima (B. HoBeis Mapkasiuel ['om.), Jduinusl (B. Jlenina [{oOp.),
Hoyraasn (B. 3anyneye b.-Kam.), ly6en (B. Jlanmamina I'om.), Kananua (B. Parias b.-Kam.), Kpan
(B. 300pay Par.), Ilepapocrak (B. [I3imamepki Jloeyck.), Ilicron (B. Jlanmamina I'om.), Crarys
(8. ITipki bpar.), Op10yk (B. Pynus Kapm.), @anap (. Kapma J{o6p.).

Hesumikyto rpyny ckiafaroonb MSHYIIKI, SKisS Ha3bIBalOIb y TaBOPKaxX BsUIIKIX 1 XYJIBIX:
AnmIHa (1. ['poxay Jloeyck.), Bycasik (B. Byrner Par.), Baposmioa (B. Llkyparter bpar.), I'Bo3a
(B. bemanasiubr Iletp.), Apor (B. IlepaBamoka P»su.), Kopay (B. Byrmer Par.), Kipaka
(8. Crapaxoyusl JXKbiTK.), Makapon (B. Jlenina J1o0p.), HaBoiika (B. JIsxaBiubl JKbiTK.), CHinka
(r. m. Hepaxoyka o6p.), Cuizopsik (B. IlipaBiust XKio0.), Hanasa (B. Xansu Betk.), LIbIpKyJIb
(r. m. Lepaxoyka [{o0p.), Tpacka (B. [Iapanzenka Jloeyck.), Hkiner (r. ['omens).

An3iHKaBBIMI 3’SAYISAONIIA HalMEHHI, MTO aba3Hadalonb BSUTIKIX 1 MOYHBIX. [3Ta Takis
nexcemsbl, sk: byrai (m Kapapbimane ['om.), dymier (B. Kpacnacemne Xoiin.), Kiéyka
(8. Hensmuer T'om.), Konb (B. Kamanésa b.-Kam.), Mamaut (B. HoBbis Mapkasiusl JKi100.),
Ckipaa (8. Kipay Hap.), Caon (B. Ctapaxoyis! XbITK. ).

VY Hekaropblx TaBopkax [OoMenbIIubIHBI 3adikcaBaHbl MSHYIIKI ca 3HAY9HHEM MOYHBI
“¥ Mepy ToycThl, chIThl” [7, ¢. 296]: Bouka (B. Cayxo3nas b.-Kair.), Bopman (r. m. Kacirokoyka),
Bynauka (B. Kapnayka Jloeyck.), [ly6ina (B. Xanbu Betk.), Kansicka (B. Pynus [IpsiObiTkayckas
I'om.), Kapasaii (B. barpeimasiusl [letp.), Poutau (B. Camypanust XKeiTk.), Pamyxa (B. Camypaniisl
Kerrk.), Cana (B. IlepaBanoka Pau.), Cuikepc (r. n. Llepaxoyka [o6p.), Tamop (B. Yopuae P>u.),
Tomncik (B. Azepurusina Pau.), Toyersl (B. Hermooka Betk.), @ynuik (B. Y0opki Jloeyck.).

3 TOHKIM, XyHapisBBIM I€JaM XapaKTapbI3ylollb XyJaora 4dajaBeka. Takis MsHYIIKi
CKJIaJIalollb HEBsUIiKyl0 Tpymy JsekceMm. Hampeiknaa: Joxuik (B. Mapkasiusl ['om.), Kamruaii
(r. m. Lepaxoyka Jo6p.), Macén (B. CesinaBiusl Betk.), Macaak (B. Ctanbkay Par.), CMmepuina
(B. Jlenina [o0Op.), Cyxamapseix (B. IloGamaBa Par.), Canéaka (B. Anskcanapayka Pau.),
Manéyxkin (B. Ky3pminiust J{o6p.), llyanka (B. Mapkasiust ['om).

MsHymKi pocTy 1 Henackiagy MIBIPpOKa MpajcTayieHsl ¥ raBopkax I'oMmenbIrdbIHbI. SHbBI
JakJiagHa 1 TpalHa Mepajarollb y CIIOBE XapaKTIPHBIS acabiiBacili yanaBeka. Takis Ha3Bbl — raTa
A4 aJHa KpbIHiLA y30arausHHs Oenapyckail jgiTaparypHail MOBBI, acabiiBa ¥ skaHpbl MacTalkan
JiTapaTypsl Tpbl BOOpa3Hail XapaKTapbICTHIILI sie Teposy. Yn.lOpaBiu ciymiHa 3ayBaxae: “ak
nabaraneni O Mbl, ka0 OoJbII JacienaBajii mMaxo/pkaHHe Oemapyckix IMEH 1 Tpo3Bimmyay,
TPaAbIIBIMHBIX MSHYILIAK, YCSIr0 HapoJHara IMeHaciaoys, Kkad Meni, HapaIile, HOYHBI 300p
aHTparoHiMay, HOCBOITHI SIKiX JKbIBYIb Ha benapyci i 3’ systora xpiBbIM moMHikam” [8, ¢. 211].

Criic yMOYHBIX CKapausHHSY (pacHay):

Axu. — Axngabpceki; b-Kam. — byna-Kamanéycki; bpar. — bparincki; Betk. — Betkaycki;
I'om. — T'omenscki; Jo6p. — HoOpymicki; Enbck. — Enbeki, XKio6. — XKno6Gincki; XKbITK. —
Kerrkapinki; Kamiak. — Kamiakaiucki; Kapm. — Kapmsncki; Jlempu. — Jlempubinki; Jloeyck. —
Jloeycki; Ma3. — Massipcki; Hap. — Hapaynsucki; Iletp. — Ilerpoikaycki; Par. — Parauoycki; Pau. —
Paubiiki; Ceetn. — CBernmaropeki; XoiH. — XounHinki; Yad. — Yauspcki.

Cric BbIKapbICTaHAll JiTApaTypHI

1 bBenapyckas aHTpanaHiMmis: By4ys0OHbI agamamoxHik / I'. M. Me3eHka (HaByK. pan.)
[i igm. ] — Bimeock: YA “BAY ims I1. M. Mammpasa”, 2009. — 254c.
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2 bemapycka anamactbeika. ['icTopeis 1 cydacHaciib: Matapeisutel MikHapoHAH HAaBYKOBa
kaH(pepansl (Minck, 20 kapacaBika 2010r.) IHcTeiTyT MOBBI 1 mitapatypsl iMs SIky6a Komaca
1 SIaki Kynanet HAH Benapyci. — Minck: [IpaBa i sxkanomika, 2010. — 314c.

3 benmapyckas anTpamaniMis: By4d0HBI manamoxHik / . M. Me3seHka (HaByK. pij.)
[1iam.] — Bineock: YA “BJY ims I1. M. Mammpaga”, 2009. — 254c.

4 Ycuinosiy, A. K. HalimeHHi aco0 My»4bIHCKAara 1oty ¥ akTaBbIX 3ammicsax [ poa3eHITYbIHbI
1 bpactubiabl XVI-XVII crert. // 3 xpins poanara ciioa. — MH., 1968. — 180 c.

5 Tnymavyaneubl cioyHik Oemapyckaii moBbl. T. 3. JI-II. — Mnu.: benapyc. Cas.
Ouneiknaneasla, 1979. — 672 c.
6 Tnymaganpubl cioyHik Oemapyckaii moBel. T. 1. A-B. — Mmn.: benapyc. Cas.

Ouneiknaneaslsa, 1977. — 608 c.

7 TnymavanbsHbl cioyHik Oemapyckait MoBbl. T. 4. [1-P. — Mu.: T'an. pan. benapyc. Cas.
Ounpikaanensn, 1980. — 768c.

8 IOpaBiu, Yn. CnoBa xbiBoe, ponHae, raBapkoe... / Yi. HOpasiu. — MH., Macramkas
mitaparypa, 1998. — 282 c.

The article analyzes nicknames with the meaning of height and physique in the dialects of
the Gomel region. The analyzed material shows that such nicknames constitute a significant layer of
vocabulary in dialects. Thematic groups with the meaning of small and large, thin and full are
identified, and within these groups their details are provided.

YK 821.161.3-1*A.Pazanay

A. B. BPA/I3IXIHA
(2. I'omens, YA “I'omenvcki 03aporcaymi
yHisepcimom imsa @panyvicka Ckapvinot ")

XPAHATAIITYHAS MAJIDJIb ITAJISIBAHHSI ¥ TBOPUACII AJIECS PASAHABA

V cBaTIIe 3ayBakHAll Yy JiTapaTypa3sHayCTBE MSDKbI THICSYAro I3y TIHAPHIIBI Ja KOMILIEKC-
Hara, IMaTy3poyHeBara aHallizy TBOpa BEIBYY9HHE XPaHATOITy CTAHOBIII[a BA)KHBIM acTIeKTaM HaBy-
KOBara JaciielaBaHHs, a 3BapoT Ja Ma33il 3HAKaBbIX JUIA CBAMro nakaJeHHs MiCbMEHHIKaY, SKIM
13’ saynsenna A. Pazanay, na3Banse capmipaBaib a0’ eKTBIYHBISI OISl Ha TPBISIPBITITHBISA KIPYHKI
pasBilLlLs JliTapaTypHara npawpcy “mepaxojHara’ nepslsay. 3po0seHa BHICHOBA Ipa Miana3ThIuHbI
1 LIBIKJTIYHBI XapaKTap XpaHaToIly NaysgBaHHA ¥ TBopuaci A. Pa3anasa.

[IpactopaBa-yacaBbisi KaapJbIHATHI 3 SYIsroNIa 0a3iCHall KaHCTPYKIBISIH JIFOOOW KapiliHbI
CBETY, a TaMy IayHaBapTacHas alPHKa MacTalkara TIKCTY SK BoOpas3Hara ajIloCTpaBaHHS
pouaicHacIll 6e3 acrIHCaBaHHS 3raJlaHbIX KaTAropbli ysaynsenna HeMarusiMail. Sumas M. baxuin yBéy
y HaBYKOBBI ¥)KbITaK TIPMIH “XpaHarol’, maj sKiM pasymMey “ICTOTHYIO Y3aeMacyBsi3b 4acaBbIX 1
MpPacTOPaBBIX aTHOCIH, Ma-MaCTaIKy 3aCBOCHBIX y jitaparypbl” [1, c. 234]. [laneiiimae ToapaThidHac
acoHcaBaHHe xpanaromny Bsutocs FO. Jlormanam, b. Ycenenckim, B. XamizeBsiM, A. EcinbiM, b. Maii-
tanaBbIM, E. TypcynoBsiM, B. CaBenbeBaii 1 iHmI. Jlaciequpiki pa3risiiaob XpaHATOIl SIK CEMISThIY-
HYIO 3HaKaBylO CICTAMY, IITO JIa3BaJisie BBIABILD CYBSA3b MAMIXK TBOPLIAM, TE€POEM 1 UbITAYOM.

[Tpbl I3THIM y MacTalKiX TBOpaxX pIaji3yrollla pa3HacTalHbIs XpaHaTaiuyHbld MaIdIIl. Surdd
M. baxuiH Ha3Bay HalOONBII pacnayClo/LKaHbIA 3 1X Yy MacTalTBe CJOBa: ‘‘CycTpauya—paccTaHHe,
cTpara—3aa0bIE, momyk—3Haxomkande <...>” [1, ¢. 247]. AcpHcaBaHHE aCHOYHBIX XpaHaTamid-
HBIX MaJIdJIel y TBOpUACIli IPYHAra michMeHHIKa Janamarae Ha0mi3iima 1a aJMbICIOBBIX criocabay
criazHaHHS 1M OBILIS, BBISIBIIL acabiiBacii cBeTaycrnpeIManHs, 00, sk cusspxkae M. baxuin, “ycs-
JsKI YBaxoa y cdepy coHcay 3m3siicHsena npa3 opamy xpanarony” [1, c¢. 406]. XpanaTamiuHas
MaJdIIh 3’ SYNsena KIF4YoM Uil IPIBIPpoyKI BoOpa3Ha-ciMBaiuHai 1 (pimacodcka-3CTIThIIHAN
CICTAM MiCbMEHHIKA, CIIPbIsie BBIAYICHHIO ST0 TBOPYBIX 1 TyXOYHBIX apbleHLipay.
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